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Domus meridiana

Lo scorso dicembre la Giunta comunale di Laives ha deliberato ufficialmente la 
denominazione del Centro di degenza sulla base della proposta avanzata dalla D irezione 

della casa: Domus Meridiana. Le parole derivano dall’aggettivo in lingua latina 
meridianus,a,um (rispettivamente per sostantivi maschili, femminili e neutri), 

riferirendosi l’aggettivo al sostantivo femminile domus (domus meridiana). Il significato 
di domus é “casa-Heim”, mentre meridiana significa “propria del mezzogiorno, che sta a 
mezzogiorno-wenn die Sonne am höchsten steht”.La scelta del termine é ispirata dalla 

presenza di un orologio solare da giardino che fa bella mostra di sé all’esterno della 
struttura. Nel linguaggio comune l’orologio solare prende il nome di meridiana. La 
meridiana é, come noto, un antico strumento di misurazione del tempo basato sul 

rilevamento della posizione del sole; il termine meridiana significa persona o cosa “che sta 
a mezzogiorno”, quindi con il sole ben alto nel cielo (domus meridiana=casa che sta a 

mezzogiorno). La valenza simbolica del nome Domus meridiana ci sembra evidente: il sole 
sorge, splende, tramonta, risorge in un eterno circolo della vita, cosí come il tempo stesso, 
che allo stesso modo corre all’infinito. La Domus meridiana vuole pertanto essere una 

casa dove la vita scorre ininterrottamente e dove tutti contribuiscono alla realizzazione 
delle linee guida: dare anni alla vita e vita agli anni, camminando mano nella mano verso 

la meta finale, la serenitá dell’ospite a casa sua. 

Il perché di un nome



La struttura

Il Centro di degenza dispone di 32 
stanze singole e 16 stanze doppie. Tutte 
le stanze sono fornite di bagno e 
telefono. I pasti vengono consumati in 3 
sale da pranzo, una grande al piano 
terra, due più piccole site ai piani. La 
struttura è dotata di bar, palestra, 
salone per acconciature e barbiere, sala 
per l’animazione, distributori 
automatici di bevande calde e fredde, 
ampio cortile esterno. Una cappella con 
altare è consacrata al culto religioso.  



Die Einrichtung

Das Pflegeheim stellt 32 Einzel- und 16 
Doppelzimmer zur Verfügung. Alle 
Zimmer sind mit Bad und Telefon 
ausgestattet. D ie Mahlzeiten werden in 
drei Speisesälen eingenommen, ein grosser 
im Erdgeschoss, zwei kleinere auf den 
Etagen. Die Einrichtung ist mit einer Bar, 
Turnhalle, Friseur, Freizeitraum, 
Getränkeautomaten mit kalten und 
warmen Getränken, und einem grossem 
Innenhof ausgestattet. Eine Kapelle mit 
Altar ist dem religiösem Leben gewidmet.  



Finalità istituzionali

Il Centro di degenza è un servizio socio-sanitario a carattere 
residenziale per l’accoglienza definitiva e temporanea di 

persone clinicamente stabilizzate, anziane e non, in 
condizione di non autosufficienza e bisognose di interventi 

di protezione assistenziale, sanitaria, riabilitativa.



Die Zielsetzung

Das Pflegeheim ist der sozio-
sanitäre stationäre Dienst, welcher 

für die definitive und 
vorübergehende Aufnahme von 
klinisch stabilen, älteren sowie 

jüngeren, Menschen bestimmt ist, 
die pflegebedürftig sind und 

gesundheitliche Betreuung sowie 
Rehabilitationsmaßnahmen 

benötigen.



Destinatari del servizio

Persone in condizione di non 
autosufficienza media e grave non in 
fase acuta di malattia e non assistibili 
adeguatamente al proprio domicilio
attraverso interventi socio-
assistenziali territoriali che siano
contemporaneamente bisognose di:

- aiuto continuo per la gestione della vita quotidiana
- assistenza infermieristica continua
- terapie riabilitative o quanto meno di attività rivolte alla conservazione

delle capacità residue



Anspruchberechtigte
des Dienstes

-ständige Hilfe für die Abwicklung 
des täglichen Lebens benötigen 

-dauernde krankenpflegerische 
Betreuung benötigen

-Rehabilitationsmaßnahmen oder 
wenigstens aktivierender Pflege 
bedürfen, die darauf 
Ausgerichtet sind, die noch 
vorhandenen Fähigkeiten
zu erhalten

Mittelgradig beziehungsweise schwer pflegebedürftige Personen, welche nicht
dauernde fachärztliche Versorgung benötigen, nicht an einer akuten Krankheit
leiden, an ihrem W ohnort keinen angemessenen Schutz durch die territorialen
Dienste erfahren können, und gleichzeitig :



L’ammissione

Nei limiti dei posti disponibili le persone 
richiedenti hanno diritto di precedenza 
secondo il seguente ordine:
-residenti nel Comune di Laives
-residenti nei Comuni di Bronzolo e 

Vadena
-residenti nel territorio di competenza 

della Comunitá comprensoriale
Oltradige-Bassa atesina

-residenti in Provincia di Bolzano
-residenti in Regione
-residenti fuori Regione

Il Centro di degenza ha una capacità ricettiva massima di64 posti.
La domanda di ammissione definitiva o temporanea va presentata al 
Centro di degenza o alle sedi distrettuali competenti.



Die Aufnahme

Im Rahmen der verfügbaren Plätze haben in 
der Reihenfolge jene Gesuchsteller Vorrang, die:
- in der Gemeinde Leifers
- in den Gemeinden Branzoll und Pfatten
- im zuständigen Gebiet der Bezirksgemeinschaft

Überetsch-Unterland
- in der Provinz Bozen
- in der Region
- außerhalb der Region, ansässig sind. 

Das Pflegeheim hat eine maximale Aufnahmekapazität von 64 Plätzen.
Das Gesuch für die definitive oder vorübergehende Aufnahme ist beim

Pflegeheim einzureichen.



I servizi offerti

� Il Centro di degenza offre:
• servizi alberghieri 
• assistenza e cura della persona
• assistenza medica
• assistenza infermieristica
• assistenza riabilitativa
• assistenza religiosa, attività culturali e di tempo libero
• assistenza della persona, infermieristica, riabilitativa, alberghiera e l’animazione

sono garantite da personale dipendente dal Centro di degenza

� L’assistenza medica è garantitala dai medici dell’Azienda sanitaria
� l’Azienda sanitaria garantisce un’adeguata assistenza dietologica, mette a 

disposizione del Centro tutto il materiale sanitario ed i medicinali necessari



Die Dienste

� Das Pflegeheim bietet seinen Heimbewohnern folgende Dienste an:
• die Verpflegung
• die Betreuung und Pflege der Person
• die ärztliche Betreuung
• die krankenpflegerische Betreuung
• die rehabilitative Betreuung
• Seelsorge, kulturelle- und Freizeittätigkeiten

� Die Pflege, die krankenpflegerische und rehabilitative Betreuung, die Unterbringung 
und die Animation werden durch das eigene Personal des Pflegeheimes gewährleistet.

� Die ärztliche Betreuung wird von den Ärzten des Sanitätsbetriebes gewährleistet. 
� Der Sanitätsbetrieb Bozen ernennt den ärtzlichen Leiter, gewährleistet eine 

angemessene diätologische Betreuung, stellt dem Pflegeheim das gesamte sanitäre 
Material und die notwendigen Medikamente zur Verfügung. 



Le prestazioni

Nell’ambito dei servizi offerti, il Centro garantisce le seguenti 
prestazioni:
- igiene e cura della persona in base ai bisogni  individuali dell’ospite
- assistenza medica, infermieristica, riabilitativa e dietologica
- approvvigionamento dei prodotti farmaceutici prescritti dai medici
- vitto nel rispetto delle esigenze dietetiche individuali
- guardaroba e lavanderia degli indumenti 
- pulizia nelle stanze e nelle parti comuni
- attività ricreative, culturali ed occupazionali talida promuovere la 

partecipazione attiva degli ospiti
e dei loro familiari.



Die Leistungen

Im Rahmen der angebotenen Dienste, 
gewährleistet das Pflegeheim folgende Leistungen: 

� Individualisierte Pflege und Betreuung der Heimbewohner
� ärztliche, krankenpflegerische, rehabilitative und diätologische 

Betreuung
� Lieferung der vom Arzt verschriebenen Arzneimittel
� Verpflegung im Einklang der individuellen diätetischen 

Bedürfnisse
� Garderobe und W äscherei für die persönliche Kleidung
� Reinigungsdienst sowie in den Zimmern der Heimbewohner, 

als auch in den Gemeinschaftsräumen
� Erholungs- und kulturelle Tätigkeiten sowie 

Beschäftigungsmöglichkeiten, welche die aktive Teilnahme der 
Heimbewohner und die der Familienangehörigen fördern.



L’organizzazione

La Direzione è responsabile del servizio residenziale sotto i profili
amministrativo e tecnico assistenziale e risponde dell’osservanza e 
attuazione del regolamento.

Il coordinamento tecnico-assistenziale opera alle dirette dipendenze della 
D irezione e risponde del funzionamento tecnico / assistenziale del 
servizio residenziale.

Il coordinamento di nucleo abitativo, attraverso il lavoro di equipe, 
garantisce la regolare erogazione del servizio nel reparto di competenza.



Die Organisation

Die Direktion ist für die W ohneinrichtung vom juridisch-
verwaltungsrechtlichen Standpunkt aus sowie in pflegetechnischer 
Hinsicht und für die Einhaltung und die Anwendung des Reglements 
verantwortlich.

Die Pflegedienstleitung ist direkt der D irektion unterstellt und ist für 
das pflegetechnische Funktionieren der Einrichtung verantwortlich.

Die W ohnbereichskoordinatorin gewährleistet durch die Arbeit im Team 
die ordnungsmäßige Erbringung des Dienstes in der Abteilung.



Il personale

Il personale del Centro di degenza si suddivide in personale di 
assistenza diretta, di assistenza sanitaria, dei servizi generali:
-operatori/trici per l’assistenza diretta e l’organizzazione del tempo libero
-operatori/trici per l’assistenza infermieristica
-addetti all’amministrazione, alla direzione e ai servizi alberghieri
-personale riabilitativo

Nel Centro possono operare inoltre
specifiche professionalità per una
migliore qualità del servizio, quali, 

dietisti e assistenti spirituali. 



Das Personal

Das Personal des Pflegeheimes besteht aus Fachkräftenfür
die unmittelbare Betreuung, der esundheitlichen
Betreuung und Personal der allgemeinen Dienste:
- M itarbeiter/innen für die direkte Betreuung und die 

Freizeitgestaltung
- M itarbeiter/innen für die Krankenpflege
- Bedienstete für die Verwaltungsarbeit, für die  

Führung, für die Verköstigung und für die 
Unterbringung

- Rehabilitationspersonal

Im Pflegeheim sind außerdem spezifische Berufsbilder 
vorgesehen wie Ärzte, Diätassistenten, Seelsorger für 

eine zusätzliche Verbesserung der Qualität des 
Dienstes.



La retta
giornaliera

Per la durata del soggiorno a Domus meridiana dovranno essere corrisposti i 
seguenti importi:

– importo dell’assegnoassegnoassegnoassegno di curadi curadi curadi cura (a copertura dei costi di assistenza e cura) in 
base al grado di non autosufficienza ai sensi della legge provinciale 
9/2007;

– tariffa basetariffa basetariffa basetariffa base (a copertura dei costi alberghieri) corrispondente a 55 55 55 55 €€€€ per la per la per la per la 
stanza singola e 52,25 stanza singola e 52,25 stanza singola e 52,25 stanza singola e 52,25 €€€€ per la stanza doppia, sia per lper la stanza doppia, sia per lper la stanza doppia, sia per lper la stanza doppia, sia per l’’’’ammissione ammissione ammissione ammissione 
definitiva che temporanea; definitiva che temporanea; definitiva che temporanea; definitiva che temporanea; 

– ulteriore importo aggiuntivoimporto aggiuntivoimporto aggiuntivoimporto aggiuntivo (a copertura della differenza tra i 
costi e le entrate derivanti da assegno di cura e tariffa base) 
ammontante a 19,66 € .



La retta
giornaliera

LLLL’’’’assegno di curaassegno di curaassegno di curaassegno di curae le le le l’’’’importo aggiuntivoimporto aggiuntivoimporto aggiuntivoimporto aggiuntivovengono erogati dal Fondo per la vengono erogati dal Fondo per la vengono erogati dal Fondo per la vengono erogati dal Fondo per la 
non autosufficienza della Provincia autonoma di Bolzano alla pernon autosufficienza della Provincia autonoma di Bolzano alla pernon autosufficienza della Provincia autonoma di Bolzano alla pernon autosufficienza della Provincia autonoma di Bolzano alla persona sona sona sona 
non autosufficiente, la quale delega, con apposito modulo, la stnon autosufficiente, la quale delega, con apposito modulo, la stnon autosufficiente, la quale delega, con apposito modulo, la stnon autosufficiente, la quale delega, con apposito modulo, la struttura ruttura ruttura ruttura 
stessa allstessa allstessa allstessa all’’’’incasso di entrambi gli importi a fronte di quanto fatturato perincasso di entrambi gli importi a fronte di quanto fatturato perincasso di entrambi gli importi a fronte di quanto fatturato perincasso di entrambi gli importi a fronte di quanto fatturato per
le prestazioni.le prestazioni.le prestazioni.le prestazioni.

La La La La tariffa basetariffa basetariffa basetariffa baseèèèè llll’’’’importo al quale limporto al quale limporto al quale limporto al quale l’’’’ospite, i soggetti tenuti (i figli) ed ospite, i soggetti tenuti (i figli) ed ospite, i soggetti tenuti (i figli) ed ospite, i soggetti tenuti (i figli) ed 
eventualmente il Comune compartecipano ai costi ai sensi del deceventualmente il Comune compartecipano ai costi ai sensi del deceventualmente il Comune compartecipano ai costi ai sensi del deceventualmente il Comune compartecipano ai costi ai sensi del decreto del reto del reto del reto del 
Presidente della Provincia del 11 agosto 2000, n. 30.Presidente della Provincia del 11 agosto 2000, n. 30.Presidente della Provincia del 11 agosto 2000, n. 30.Presidente della Provincia del 11 agosto 2000, n. 30.



Der Tagessatz

Für die Dauer des Aufenthaltes müssen dem Pflegeheim 
Domus meridiana folgende Beträge ausbezahlt 
werden:

� das vom Heimbewohner je nach Pflegestufe bezogene 
PflegegeldPflegegeldPflegegeldPflegegeld (zur Deckung der Pflegekosten) laut 
Landesgesetz Nr. 9/2007; 

� den Grundtarif Grundtarif Grundtarif Grundtarif (zur Deckung der Logiskosten): 55 : 55 : 55 : 55 €€€€
ffffüüüür das Einbettzimmer, 52,25 r das Einbettzimmer, 52,25 r das Einbettzimmer, 52,25 r das Einbettzimmer, 52,25 €€€€ ffffüüüür das r das r das r das 
M ehrbettzimmer, gleich fM ehrbettzimmer, gleich fM ehrbettzimmer, gleich fM ehrbettzimmer, gleich füüüür die  definitive Aufnahme r die  definitive Aufnahme r die  definitive Aufnahme r die  definitive Aufnahme 
und fund fund fund füüüür die Kurzeitpflege; r die Kurzeitpflege; r die Kurzeitpflege; r die Kurzeitpflege; 

� der ZusatzbetragZusatzbetragZusatzbetragZusatzbetrag : 19,66 € zur Abdeckung des 
Unterschiedes zwischen den Kosten und den 
Einnahmen aus Pflegegeld und Tarif.



Der Tagessatz

� Das Das Das Das Pflegegeld Pflegegeld Pflegegeld Pflegegeld sowie der sowie der sowie der sowie der ZusatzbetragZusatzbetragZusatzbetragZusatzbetragwerden werden werden werden 
grundsgrundsgrundsgrundsäääätzlich der pflegebedtzlich der pflegebedtzlich der pflegebedtzlich der pflegebedüüüürftigen Person aus dem rftigen Person aus dem rftigen Person aus dem rftigen Person aus dem 
Pflegefond der Autonomen Provinz Bozen ausbezahlt. Pflegefond der Autonomen Provinz Bozen ausbezahlt. Pflegefond der Autonomen Provinz Bozen ausbezahlt. Pflegefond der Autonomen Provinz Bozen ausbezahlt. 
D iese erteilt dann, aufgrund der in Rechnung Diese erteilt dann, aufgrund der in Rechnung Diese erteilt dann, aufgrund der in Rechnung Diese erteilt dann, aufgrund der in Rechnung 
gestellten Leistungen, dem Heim eine Vollmacht, gestellten Leistungen, dem Heim eine Vollmacht, gestellten Leistungen, dem Heim eine Vollmacht, gestellten Leistungen, dem Heim eine Vollmacht, 
mittels eigenem Formular, zum Inkasso mittels eigenem Formular, zum Inkasso mittels eigenem Formular, zum Inkasso mittels eigenem Formular, zum Inkasso üüüüber den ber den ber den ber den 
zustehenden Betrag (Pflegegeld + Zusatzbetrag).zustehenden Betrag (Pflegegeld + Zusatzbetrag).zustehenden Betrag (Pflegegeld + Zusatzbetrag).zustehenden Betrag (Pflegegeld + Zusatzbetrag).

� Der Der Der Der GrundtarifGrundtarifGrundtarifGrundtarifentspricht dem Betrag, an welchem entspricht dem Betrag, an welchem entspricht dem Betrag, an welchem entspricht dem Betrag, an welchem 
sich der Heimbewohner, die beteiligungspflichtigen sich der Heimbewohner, die beteiligungspflichtigen sich der Heimbewohner, die beteiligungspflichtigen sich der Heimbewohner, die beteiligungspflichtigen 
Personen (die Kinder) und eventuell die Gemeinde  im Personen (die Kinder) und eventuell die Gemeinde  im Personen (die Kinder) und eventuell die Gemeinde  im Personen (die Kinder) und eventuell die Gemeinde  im 
Sinne des Dekretes des Landeshauptmannes vom 11. Sinne des Dekretes des Landeshauptmannes vom 11. Sinne des Dekretes des Landeshauptmannes vom 11. Sinne des Dekretes des Landeshauptmannes vom 11. 
August 2000, Nr. 30, beteiligen.August 2000, Nr. 30, beteiligen.August 2000, Nr. 30, beteiligen.August 2000, Nr. 30, beteiligen.



Le linee guida

Sentirsi bene, sentirsi a casaSentirsi bene, sentirsi a casaSentirsi bene, sentirsi a casaSentirsi bene, sentirsi a casa
Siamo una Casa nella quale, ad ognuno degli Ospiti, è garantito un sostegno globale in armonia con il bisogno 

assistenziale individuale.

All’insegna del motto “dare anni alla vita-dare vita agli anni” esercitiamo le nostre professionalità con scrupolo e 
responsabilità garantendo assistenza socio-sanitaria, riabilitativa e ricreativa, servizi alberghieri, 

assistenza spirituale.
Il mantenimento delle abitudini di vita e delle capacità della persona, dei contatti con la famiglia, gli amici ed il 

territorio, in sostanza della “vita vissuta”, rappresentano lo scopo della nostra attività e sono condizioni 
imprescindibili per misurare l’eccellenza e la qualità del nostro lavoro.

Al centro di ogni nostra azione troviamo:

· la persona intesa come individuo unico e irripetibile nella sua dignità, rispettabilità, coscienza e 
progettualità

· il rispetto inteso come sentimento che ci induce a riconoscere i diritti ed il decoro della persona astenendoci 
dal recarle offesa

· il lavoro di squadra inteso come consapevolezza che la forza collettiva del gruppo è superiore alle 
prestazioni del singolo

Questi valori ci permettono di camminare mano nella mano verso la meta finale: la serenità della persona a casa sua.



Leitbild
Heimat ist dort, wo man sich verstanden fühlt!

In unserem Hause wird den Heimbewohnern eine ganzheitliche Pflege und somit eine individuelle 
Betreuung gewährleistet.

W ir übernehmen unsere Aufgaben professionell, mit Verantwortung und Gewissenhaftigkeit im 
Rahmen der verschiedenen Dienste.

Die Erhaltung der Lebensgewohnheiten, der Kontakte mit der Familie, den Freunden, dem sozialen 
Umfeld und somit des alltäglichen Lebens, sind unser Ziel, um das Leben im Hause sinnvoll 

zu gestalten.

Im M ittelpunkt der einzelnen Handlungen stehen:
· D ie Person als einmaliges Individuum in ihrer W ürde, Achtbarkeit und Projektfähigkeit

· D ie Achtung der einzelnen Person, indem man sich ihr mit W ertschätzung nähert

· D ie Teamarbeit als Grundsatz nach dem Motto: einer für alle, alle für einen! 
D iese W erte ermöglichen uns gemeinsam, das Ziel der Zufriedenheit der Person in diesem Hause zu 

erreichen.



Domus meridiana
Kurz vor W eihnachten hat der Ausschuss der Gemeinde Leifers beschlossen, das 

Pflegeheim auf Grund des Vorschlages der Direktion „Domus Meridiana“ zu 
taufen.  D ie Bezeichnung setzt sich aus zwei lateinischen Begriffen zusammen: 
meridiana und domus, wobei domus „Heim“ und meridiana „wenn die Sonne am 
höchsten steht“ bedeutet. Inspiriert wurde der Name von der Sonnenuhr, welche 

den Innenhof des Pflegeheims schmückt und in der italienischen 
Umgangssprache auch als „meridiana“ bezeichnet w ird. Die Sonnenuhr ist, wie 
bekannt, ein altes Instrument, das mit H ilfe des Sonnenstandes die Zeitmessung 
erlaubt. So bezeichnet das W ort meridana „etwas in der M ittagszeit“, also wenn 

die Sonne am höchsten steht (domus meridiana = Haus, wo die Sonne am 
höchsten steht).Die symbolische Bedeutung des Namens Domus meridana

scheint uns somit klar: die Sonne geht in einem unendlichem Lebenszyklus auf, 
strahlt und geht w ieder unter. Genau so wie die Zeit, die ebenso ewig fließt. 
„Domus meridiana“ möchte ein Haus sein, in dem das Leben ununterbrochen 
fließt und wo alle zur Verwirklichung dieses Leitgedankens beitragen: dem 

Leben Jahre geben und den Jahren Leben schenken, mit dem Ziel das 
W ohlbefindens des Heimbewohners zu fördern.

...zur Namensfindung 


